
Насадки для ультразвукового скалера
Інструкція із застосування
1. Назва виробів
Насадки для ультразвукового скалера
2. Моделі виробів

3. Матеріал, структура й склад виробів
Виготовлений із високоякісної неіржавної сталі, пластику PEEK (поліефірефіркетон) і титанового 
сплаву; з'єднується з ручкою різьбою M3-6H або M3*0,6-6H. Складається з робочих частин і 
стрижнів, що приводяться в рух ультразвуковим скалером.
4. Сфера застосування
Комбінується з ультразвуковим скалером і використовується для очищення або надання форми 
поверхні зубів і кореневого каналу.
5. Експлуатаційні параметри виробів
5.1 Твердість
Твердість поверхні насадки з титанового сплаву TC4: HRC33 ~ HRC39. Твердість поверхні насадки 
з неіржавної сталі: HRC20 ~ HRC51(крім IM2, IM3, IM4L, IM4R, S-IM2, S-IM3, S-IM4L, S-IM4R).
5.2 Вихід води
Якщо насадки повинні працювати у водному середовищі, то за умови тиску води в ультразвуко-
вому скалері в діапазоні 0,01 MPa (МПа) ~ 0,5 MPa (МПа) максимальна витрата води насадками 
становить 10 ml/min (мл/хв) ~ 100 ml/min (мл/хв). Якщо насадки працюють у безводному середо-
вищі, потоку води повністю немає.
6. Заборони при застосуванні виробів
6.1 Застосування виробу для лікування хворих на гемофілію заборонено.
6.2 Застосування виробу для лікування пацієнтів із кардіостимуляторами заборонено.
6.3 Застосування виробу лікарями з кардіостимуляторами заборонено.
6.4 Застосування виробу для лікування пацієнтів із захворюваннями серця, вагітних жінок і ма-
леньких дітей треба проводити з обережністю.
6.5 Не рекомендується чистити зуби в разі гострого періодонтального абсцесу.
7. Звертаємо вашу увагу
7.1 З'єднання різьби
Специфікація різьби для насадок із префіксом S (наприклад, S-G1, S-G2, візуальні характеристики 
полягають у тому, що затискач гайкового ключа має лише дві фрезерні поверхні) становить 
М3*0,6. У разі використання на ручці з іншою специфікацією різьба нагвинчуватися не буде, 
примусове загвинчування може пошкодити ручку й різьбу насадки. Підходить для ультразвуко-
вих скалерів SATELEC, DTE і NSK. Специфікація різьби для насадок без префікса S (наприклад,
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G1, G2, візуальна характеристика полягає в тому, що затискач гайкового ключа має чотири фре-
зерні поверхні) відповідає стандартній різьбі M3. У разі використання на ручці з іншою специфі-
кацією різьба нагвинчуватися не буде, примусове загвинчування може пошкодити ручку й різьбу 
насадок. Підходить для ультразвукових скалерів VEIRUN, Woodpecker, EMS і Mectron.
7.2 Насадки повинні бути затягнуті, коли вони пригвинчені до ручки, за годинниковою стрілкою 
гайковим ключем з обмеженням зусилля, допоки не буде чутно клацання. Вода повинна надхо-
дити до насадок, якщо використовуються наконечники, що працюють у водному середовищі; і 
навпаки, якщо насадки використовуються в безводному середовищі.
Перед безпосереднім використанням на низькій передачі перевірте, чи вібрація насадок нормаль-
на й чи не зміщений вихід води, а потім виберіть відповідну передачу для роботи.
7.3 Насадки повинні бути простерилізовані перед використанням, щоб запобігти перехресному 
зараженню. Конкретні методи стерилізації наведені в п. 9.
7.4 Своєчасно замінюйте насадки на нові, якщо вони пошкоджені або зношені до двох міліметрів 
(у межах позначки). Якщо насадки IM1, IM2, IM3, IM4L та IM4R зношуються на відкритих метале-
вих деталях, їх слід замінити на нові.
7.5 Не згинайте й не поліруйте насадки.
7.6 Утилізацію та ліквідацію виробу треба проводити відповідно до місцевих правил.
7.7 Рекомендується використовувати гумову прокладку для захисту під час чищення зубів.
7.8 Оператори повинні пройти відповідну професійну підготовку.
8. Зберігання
Робоче середовище: відносна вологість: 10% ~ 93%, атмосферний тиск: 70 kPa (кПа) – 106 kPa 
(кПа), температура: -20oC до 55oC.
Умови зберігання: зберігати в чистому, сухому та провітрюваному приміщенні, відносна воло-
гість: 10% ~ 93%, атмосферний тиск: 70 kPa (кПа) ~ 106 kPa (кПа), температура: -20oC до 55oC.
9. Дезінфекція
Вийміть насадки, промийте чистою водою, поки не зникнуть видимі забруднення, потім протріть 
поверхню 75% медичним спиртом і продезінфікуйте в паровому стерилізаторі під тиском. Тем-
пература дезінфекції: 134°C, атмосферний тиск: 2,0 вar (бар) ~ 2,3 вar (бар). Тривалість витрим-
ки в стерилізаторі – понад 4 хвилин.
10. Технічне обслуговування
Після використання насадки слід очистити й продезінфікувати, 
потім висушити та зберігати для подальшого використання.
11. Тлумачення символів

Дата виготовлення: див. на етикетці виробу.
Термін використання: 5 років.
12. Гарантія
Гарантія не поширюється на пошкодження, які спричинені недотриманням інструкцій із застосу-
вання або зношеністю деталей.
13. Сервіс
Якщо виріб, який ви придбали, потребує сервісу та ремонту, будь ласка, зв'яжіться з виробником 
Guilin Veirun Medical Technology Co., Ltd. або дилером.
Виробник знімає з себе відповідальність за безпеку виробу й оголошує гарантію недійсною, якщо 
сервіс чи ремонт виконуються неавторизованою третьою стороною або якщо використовуються 
неоригінальні запасні частини.

 Guilin Veirun Medical Technology Co., Ltd., No. D-07 Information Industry District, High-Tech 
 Zone, 541004 Guilin, Guangxi, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA / Гуйлінь Вейрунь Медікал 
Текнолоджі Ко., Лтд., № Д-07 Інформейшн Індастрі Дістрікт, Хай-Тек Зоун, 541004 Гуйлінь, Гуансі, 
КИТАЙСЬКА НАРОДНА РЕСПУБЛІКА
Тел.: +86(773)5880619
Факс: +86(773)2260519
Вебсайт: www.veirun.com
E-mail: info@veirun.com

Уповноважений представник в Україні: ТOB «ОЛЛЕН-ДЕНТАЛ»
04119, Україна, м. Київ, вул. Юрія Іллєнка, 83 Д оф. 117, тел.: +380934477575, 
e-mail: dir_ollen@ukr.net.

Дата останнього перегляду інструкції: 15.08.2024
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